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Jewelry Cabinet with Mirror
Schmuckschrank mit Spiegel
Armoire à Bijoux avec Miroir

Armario para Joyas con Espejo
Armadietto Portagioie con Specchio

Szafka na biżuterię z lustrem
Sieradenkastje met spiegel



Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Wij bevelen aan, waar mogelijk, alle items te monteren dichtbij de plek waar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen worden, om onnodig verplaatsen na montage te 
voorkomen.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, omdat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vormen.

N L

Voordat U Begint
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A  x 1 B  x 2 C  x 1 D  x 1

E  x 6 F  x 2 G  x 1 Set

H  x 6 I   x 2 J  x 4

Step 1: Place legs B (L/R) of the jewelry cabinet on a flat surface, 
insert 2 dowels J into the support D and C, and then secure the 
support D and C with 6 screws E (3 screws per side).

Step 2: Insert screws H into the holes of the support, then tighten 
screws E in turn.

EN 2

3
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I
Step 4: Attach the mirror A to the 
legs with 2 screws F and 2 
washers I per side. 

Step 5: Use an electric drill to drill 
one screw hole in the wall. Insert 
the anchor G, then fix the cabinet 
with the screw and washer. (If 
necessary, this anti-toppling device 
can be used to avoid damage or 
injury caused by tilting.)

Step 3: Insert the 2 dowels 
J into the middle part holes 
of the legs.

06 07



J

J

H

H

C

E

E

B

BD

D

D

1

A  x 1 B  x 2 C  x 1 D  x 1

E  x 6 F  x 2 G  x 1 Set

H  x 6 I   x 2 J  x 4

Schritt 1: Legen Sie die Beine B (L/R) des Schmuckschranks auf eine 
ebene Fläche, stecken Sie 2 Dübel J in die Stützen D und C und 
befestigen Sie die Stützen D und C mit 6 Schrauben E (3 Schrauben 
pro Seite).

Schritt 2: Stecken Sie die Schrauben H in die Löcher der Stütze und 
ziehen Sie die Schrauben E der Reihe nach fest.
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Schritt 4: Befestigen Sie den 
Spiegel A mit 2 Schrauben F und 2 
Unterlegscheiben I pro Seite an 
den Beinen.

Schritt 5: Bohren Sie mit einer 
elektrischen Bohrmaschine ein 
Schraubenloch in die Wand. 
Setzen Sie den Dübel G ein und 
befestigen Sie dann den Schrank 
mit der Schraube und der 
Unterlegscheibe. (Falls 
erforderlich, kann diese 
Kippsicherung verwendet werden, 
um Schäden oder Verletzungen 
durch Kippen zu vermeiden).

Schritt 3: Stecken Sie die 
2 Dübel J in die mittleren 
Löcher der Beine.
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Étape 1 : Placez les pieds de l'armoire à bijoux B (G/D) sur une 
surface plane, insérez 2 chevilles J dans le support D et C, puis fixez 
le support D et C à l'aide de 6 vis E (3 vis par côté).

Étape 2 : Insérez les vis H dans les trous du support, puis serrez les 
vis E à tour de rôle.
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Étape 4 : Fixez le miroir A aux 
pieds à l'aide de 2 vis F et de 2 
rondelles I par côté.

Étape 5 : Utilisez une perceuse 
électrique pour percer un trou de 
vis sur le mur. Insérez la cheville 
G, puis fixez le meuble avec la vis 
et la rondelle. (Si nécessaire, ce 
dispositif anti-basculement peut 
être utilisé pour éviter les 
dommages ou les blessures 
causés par le basculement).

Étape 3 : Insérez les 2 
chevilles J dans les trous 
de la pièce centrale des 
pieds.
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Paso 1: Coloque las patas izquierda y derecha (B) del armario para 
joyas sobre una superficie plana, inserte 2 espigas (J) en los soportes 
(D y C) y, a continuación, fije los soportes (D y C) con 6 tornillos (E) (3 
tornillos por lado).

Paso 2: Introduzca los tornillos (H) en los agujeros del soporte y 
apriete sucesivamente los tornillos (E).

ES 2
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Paso 4: Fije el armario (A) a las 
patas con 2 tornillos (F) y 2 
arandelas (I) por lado.

Paso 5: Taladre un agujero para 
tornillo en la pared con un taladro 
eléctrico. Inserte el ancla (G), 
luego fije el armario con el tornillo 
y la arandela. (Si es necesario, 
puede utilizar este dispositivo 
antivuelco para evitar daños o 
lesiones causados por el vuelco.)

Paso 3 : Introduzca las 2 
espigas (J) en los agujeros 
de la parte central de las 
patas.
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Passo 1: Posizionare le gambe del mobile B (S/D) su una superficie 
piana, inserire 2 tasselli J nel supporto D e C, quindi fissare il 
supporto D e C con 6 viti E (3 viti per lato).

Passo 2: Inserire le viti H nei fori del supporto, quindi stringere le viti E 
a turno.
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Passo 4: Fissare lo specchio A alle 
gambe con 2 viti F e 2 rondelle I 
per lato.

Passo 5: Con un trapano elettrico 
praticare un foro per la vite sulla 
parete. Inserire l'ancoraggio G, 
quindi fissare il mobile con la vite e 
la rondella. (Se necessario, è 
possibile utilizzare questo 
dispositivo antiribaltamento per 
evitare danni o lesioni causati dal 
ribaltamento).

Passo 3: Inserire i 2 
tasselli J nei fori della 
parte centrale delle 
gambe.
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Krok l: Umieść nóżki (B) szafki (lewą i prawą) na biżuterię na płaskiej 
powierzchni, włóż 2 kołki (J) do wspornika (D) i (C), a następnie 
przymocuj wspornik za pomocą elementu (D ) i (C) za pomocą 6 śrub (E) 
(3 śruby z każdej strony).

Krok 2: Włóż śruby (H) w otwory wspornika, a następnie dokręć śruby (E).
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Krok 4: Przymocuj szafkę (A) do 
nóżek za pomocą 2 śrub (F) i 2 
podkładek (I) z każdej strony.

Krok 5: Użyj wiertarki do 
wywiercenia otworu w ścianie. 
Umieść w nim kotwę G, a 
następnie przymocuj szafkę na 
biżuterię za pomocą śrub i 
podkładek. (Jeśli uważasz to za 
wymagane; system 
antyprzewróceniowy może pomóc 
zapobiec przewróceniu się mebla, 
co w efekcie może prowadzić do 
uszkodzenia produktu lub obrażeń 
użytkownika.)

Krok 3: Włóż 2 zaślepki (J) 
do otworów w środkowej 
części nóżek szafki.
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Stap 1: Plaats de poten B (L/R) van het sieradenkastje op een vlakke 
ondergrond, steek 2 pluggen J in de steun D en C en zet vervolgens 
de steun D en C vast met 6 schroeven E (3 schroeven per zijde).

Stap 2: Steek de schroeven H in de gaten van de steun en draai 
vervolgens de schroeven E vast.
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Stap 4: Bevestig de spiegel A aan 
de poten met 2 schroeven F en 2 
ringen I per kant.

Stap 5: Gebruik een elektrische 
boormachine om één schroefgat in 
de muur te boren. Plaats het anker 
G en bevestig vervolgens de kast 
met de schroef en sluitring. (Indien 
nodig kan deze 
anti-kantelvoorziening worden 
gebruikt om schade of letsel door 
kantelen te voorkomen.)

Stap 3: Steek de 2 
pluggen J in de gaten in 
het midden van de poten.
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